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Néhány szó a szekularizációról.
Nap-nap után olvasom az újságokban, 

hogy most ez, majd amaz a törvényható
ság foglalkozott Hajdú vármegye szekula- 
rizációs átiratával. Amenyire emlékszem, 
ez ideig Hajdú vármegye egyedül áll az 
országban az ő nyíltan bevallott földosztó 
hajlamaival. A városok és megyék egy
másután térnek napirendre a kérdés felett. 
A megokolás rendesen rövid, sima, tapin
tatos kijelentése annak, hogy a törvény
hatóság nem akar érdemileg foglalkozni 
a kérdéssel. Néhol, például Liptómegyé- 
ben, határozott visszautasítás és megbé
lyegzés a javaslat sorsa ; másutt, például 
nálunk Székesfehérvárott szelidebb a vissza
utasítás szövegezése.

Ám a legtöbb helyen eddig sem men
nek el. Egyszerűen annyit jelentenek ki, - 
hogy — tekintetei az ország je len leg i zava
ros poltikai helyzetére — m ost nem tartják 
célszerűnek a kérdés bolygatását.

Szerintem ez a kijelentés igen gya
nús hátsógondolatot rejt magában. Ugyan
is a legegyszerűbb exergezissel az olvas
ható ki az ilyen határozatból, hogy most, 
mikor az egész ország úgyis fe l van fo r 
dulva, ne bántsuk az egyház vagyonát, 
melyhez lehet, sőt valószínű, hogy jogunk 
v a n : hanem majd eljön az idő, mikor 
egyébként béke lesz az országban s akkor

aztán — mint Szatmáron a napokban 
nyíltan ki is mondották — hozzáfogunk a 
kérdés liberális szellemű megoldásához.

Eszem ágában sincsen a mérsékelt 
hangú határozatokat elitélni. Ne vereked
jünk mindjárt doronggal ott, hol szépszó
val is célt lehet érni. (Bár a hajdúk egy 
kis husángot mindenesetre megérdemel
nének már csak átiratuknak a szociálde
mokrata frazeológiára erősen emlékeztető 
hangja miatt is!) S ezért kielégítőnek 
tartottam Holly városi bizottsági tag ur 
indítványát is, bár tudom azt, hogy a vá
rosnak azon az augusztusi közgyűlésén e 
tárgy említésénél olyan parázs hangulat 
uralkodott, hogy a tanács szerencsétlen 
javeslatát bátran le is lehetett volna bun
kózni.

Hanem most, hogy az egy bolond 
által vízbe dobott kő okozta hullámgyü- 
rük kezdenek elülni az országban, egy 
kevés mondani valóm mégis volna a do
logról. ^

Ezt a kérdést most ‘már mi kathoti- 
kusok ne engedjük elaludni.

.„„Fájdalom, az egyhá&i' vagyon termé
szete felől annyira téves fogalmak uralkod
nak az országban, hogy az öngyilkosság
gal határos bűn lenne részünkről ezeket a 
fogalmakat az elmékből ki nem irtani.

Ahol oly szabadon röpködnek a leg
zavarosabb vélemények az egyházi vagyon

állami eredetéről; hol még'Thtelligens em
berek is a rég idejüket-múlt banderiádis 
költségek fedezésében látják célját ennek 
a vagyonnak; hol komoly számba menő 
emberek is hatalmas panaceát látnak e va
gyon elvételében az ország ezer bajára: 
ott halálos vétek lenne ezzel a kérdéssel 
lépten-nyomon nem foglalkoznunk.

Tudom jól s ezt tartózkodás nélkül 
vallom be, hogy az egyházi vagyon bir
tokosainak rövidlátása vagy bűne folytán 
sokszor igazán nem ideálisan szolgálja 
azokat a célokat, amelyekért adatott. De 
még az ilyen esetekben is, midőn — hogy 
példát említsek — az a vagyon nagyfokú 
lelkiismeretlenséggel a tulajdonos kizárólag 
privát passzióit vagy néhány rokon idétlen, 
szinte bűnös s akárhányszor bűnre vivő 
felgazdagitását szolgálja: mondom, még^ 
az ily esetekben is bűnnek tartanám 
fürdővízzel együtt a gyereket is kiönteni. 
Elvégre, az a vagyon ily esetben sem 
száll a föld alá.

De most, mikor e tekintetben is ha
tározott javulás látható s mind sűrűbben 
tűnnek fel az egyházi nagyobb javadalma- 
sok sorában azok a tiszteletreméltó egyé
nek, kiknek kezében a rés sacra igazán 
szent célt szolgál; most kétszeres erővel 
mindent el kell követnünk, hogy a hajdúk, 
illetőleg szabadkőműves páholyok (mert 
hiszen tudjuk, hogy ezekben főzték az

Amerika lakói.
— A  Fejénnegyei Napló eredeti tárcája. —

Még cifrább a  dolog a  házasságoknál. 
Az eu ró p a i em bernek  b izony  leesik  az álla, 
m ik o r az am erikai v iszonyokkal lá tja  m agát 
szem ben. O tt nem  szokás, de nem  is lehet 
sírig , ső t a  síron  tu k js  ta rtó  bo ldogságot 
esküdni, am elynek tartam a azonban  csak egy 
rö v id  álom  m ám ora szokott lenni. H a Ame
rik áb an  valaki házasságot ig é r  egy  nőnek, 
a k k o r  azt köteles is elvenni. E llenkező eset
b en  a  n ő  a  a  cortra, a b írósághoz m egy s 
a. do lg o t n ag y o n  is röv iden  in tézik  el. Pl. 
egy  v é n  leány, aki csúnya m in t az országút 
s ak i E u ró p áb an  hasztalanul várta  a  szeren
csét, A m erikában belebotlik  egy szerencsét
len  fia tal em berbe. A nnak eszeágában sincs, 
h o g y  a  hy m en  rózsaláncaival fűzze m agá
hoz az ö rd ö g  m átkáját, de a leány  valami 
ü rü g y  a latt kiviszi, ho g y  a  férfi b izonytalan 
ó ráb an  és bizonytalan  k ö rü lm én y ek  között 
elkísérje. M ásnap felszólítja, h o g y  m enjenek 
az esküvőre. A férfi szabadkozik, a  nő  köti 
m agát s h a  az előbbi nem  enged , akkor

m egjelenik  két titkos ren d ő r s a  legközelebbi 
ren d ő rség n é l biztos letétbe helyezik Ádárn 
fiát. A ztán a b iró  elé kerü lnek  s ha  tetszik, 
ha  nem , összefüzetnek a házasság  rózsalán
caival. P ersze  nem  egyszer m egtörténik , hogy 
a  frissen  sült, avagy lefőzött férj m ég a  biró 
elő tt elátkozza epedő h itestársát, ez azonban 
nem  teszi sem mivé az im ént k im ondott igent. 
A kárhány  azonnal kijelenti, h o g y  többé látni 
se akarja  a  kígyót, a m enyecske azonban 
a b iró  elé m egy s a rugdalózó férje t karha
talom m al szállítják az érte  sóhajtozó asszony 
karja i közé. H a összebókülnek, a  helyzet úgy 
is jó , h a  nem  békülnek össze s hivatalosan 
sincsenek  szétválasztva, az asszony  m indad
d ig  szállíttathatja magához szerelm e tárgyát, 
m ig  m eg nem  unja. S ha a  férj elragadtatná 
m agát s h itvesi karjaival eldöngetnó élete 
párját, az asszony ism ét a  co rtra  m egy — 
ssza lm aszá la  vízben — a gonoszlelkü férj 
ped ig  esztendőkig  üldögél a  sö té t börtönben, 
tízem  és fü ltanuk  előadása u tá n  tudom , hogy 
egy  ilyen  házi idyll u tán  a  férj 3 esztendei 
b ö rtö n b ü n te té s t kapott, k e resm ényé t pedig 
—- m ert a  b ö rtö n b en  dolgozni kell — annak 
ren d je  és m ódja szerint hazaküldö tték  az 
asszonynak  s gyerm ekeinek.

É p  ezért látja csodálkozva az európai 
em ber, hog y  az am erikai leány  éjfél idején 
egyedül sétál hazafelé egy-egy fiatal em ber
rel. A m am ák nem  m indenütt vesződnek a 
gardedam  súlyos és sok bóbiskolássa l járó 
sáncm unkájával. Rábízzák leányukat egy jó 
lelkű fiatalem berre, a ki hűségesen  elluséri, 
ső t vissza is kiséri táncosnőjét, gardedam i 
m inőségében  azonban m indig  szem e előtt 
lebeg a  nehéz s z ó : a házasság te rh e  mellett.

S a házasság m egkötéséhez nem  ok
vetlenül szükséges a  kopaszság, az őszülő für
tök, a  csoszogó, vagy p o d agrás lábak, a 
vendég lő i koszt végleges m egunása, s leg
alább 30 esztendő. Ó n e m ! Az E gyesült Ál
lam ok tö rvényei korább m egengedik  az ifjú 
em bereknek, hogy  házasságra lépjenek. A 
leánynál több  állam ban elég a  14 éves életkor 
is. E zért láltja az em ber akárhányszor, hogy  
fiatal férfiak, a kiknek a  pehely  alig ü tkö
zik m ég k i az állukon, m ár altatgatják, csi- 
titgatják  az öiiikben, vagy a  vállukon visító 
apróságot, vagy húzzák annak  ren d je  és m ódja 
szerin t a  gyerm ekkocsit. Megjegyzem, hogy  
A m erikában úgy  szólván sohase láttam , hogy  
a  gyerm eket az édesanya cipelte v o ln a  az 
u tcán . Ó n e m ! az a férj jo g a  és köteles-

r á s z ó l t  k e r e s k e d é s e
Székesfehérvár, Barátok épülete.

Nagy választék ágy- és asztalnemüekben, 
színes és fehér barchetok stb.

olcsó* s'za'bött á ra ié  m e l le t t .

Mái lapunk 6 oldal.
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egész mozgalmat), földosztó törekvése ne 
sikerüljön.

Ne; mondja senki, hogy az egyházi 
vagyon a  huszadik században idejét múlt 
intézmény. Ha Angolországban nem az, 
miért- kellene nálunk annak lenpie ?

Százszor elmondották már, hogy az 
egyházi vagyon elvétele óriási csapás 
lenne, melyet ez a szegény züllött ország 
s beteg, katholicizmusa alig tudna kihe
verni. Én tisztelem azokat a liptómegyei 
tisztafejü lutheránusokat, becsülöm  ̂azt a 
nagyváradi becsületes zsidóigazgatót, kik 
látják és nyíltan vallják, hogy ez az or
szág sohasem lenne képes azokat a kul
turális, emberbaráti, népjóléti intézménye
ket fenntartani, melyek ma Magyarorszá
gon az egyházi vagyont terhelik. Annak 
a vagyonnak jórésze szekulárizáció esetén 
épen úgy elsikkadna, mint elsikkadt 
Franciaországban, csakhogy amit a gaz
dag Franciaország kihever, abba a szegény 
Magyarország belepusztulhat.

S mit szóljunk az egyházról ? Ennek, 
legalább ma még, a legerősebb gyökér
szálait vágná el nálunk a szekularizáció. 
Nálunk, hol a jelszó mindenütt az, hogy 
„adjanak a papok," hol a templomokat 
papok építették és restaurálják, a katho- 
likus iskolákat papok állították fel, agim- 
máziumokat a papok tarják fenn, az ösz
töndíjakat papok adományozzák, a katho- 
likus sajtót papok támogatják, a kórháza
kat, vakok, süketek intézeteit papok léte
sítik, az árvákat papok gondozzák, a te
hetséges rokon és nem rokon gyerekeket 
papok tanítják, a szegényeket, a koldu
sokat papok segítik— legnagyobb részben: 
ott, legyünk meggyőződve, összedől minden, 
ha ez a papság koldus lesz.

Ha jól emlékszem rá, ezt a meg
győződését mondotta ki körülbelül két 
éve nagy nyilvánosság előtt a magyar 
egyházi vagyon legideálisabb lelkű bir
tokosa, Várossy Gyula kalocsai érsek.

Itt nagyon helyén van — mint ellen

tétre — Franciaországra hivatkoznunk. .Ott 
negyvenmillió, jórészt áldozatkész és gaz
dag híve van az egyháznak, kik csukja 
missiókra többéi, adnak évenként, mint a 
magyar egyházi vagyon egy évi jövedelme, 
kik, ha szükség; van rá — mint a közel
múltban történt — két hét alatt millió
kat hoznak össze a katholikus sajtó 
céjaira. ^

Hol vagyunk mi hozzájuk képest ? ! 
Sohsem felejtem el, mily szokatlan örömöt 
éreztem tavai, mikor egy exhortációm után 
növendékeim, a nélkül, hogy áldozat
készségükre reflektáltam volna, két hét 
alatt jó szívvel vagy hat koronát hoztak 
hozzám a szegény missiók felsegélyezésére. 
S mivel már benne vagyok a szincerizá- 
lásban, elárulom azt is, hogy a felsőbb 
leányiskolának a két év előtti pápai jubi
leumra készített s felajánlott gyönyörű 
selyem misemondó ruhájához 85 növen
dékem sok-sok kedves Öltéssel, de 180 
korona költségéhez mindössze, 45 koroná
val járult hozzá s a többit intézetünk 
áldottszivű püspöki biztosa s néhány jó 
lélek pótolta.

Ez, kérem a magyar katholicizmus. 
Szegény, hitében gyenge s az áldozatkész
séget csak a híréből ismeri. Elinni eliszik 
százakat, ezreket évente; koronákat rak 
egy-egy blattra még vékony pénzű ember 
is a kártyaasztalnál; de próbáld csak meg, 
kérj tőle valamit egyháza céljaira, nem 
jársz sokkal jobban, mint a jó Hofbaucr 
Kelemen, kit egy varsói kártyaasztalnál 
leköptek, mikor szegény, éhező áivái szá
mára kéregejtett.^,, ,

*

S ezért kérem én e sorok minden ol
vasóját a magyar egyházi vagyon meg
becsülésére s megakadályozására annak a 
munkának, melyet a hajdúk megkezdték, 
mely most egyidőre szunnyadni fog, de 
csak azért, hogy nemsokára új erővel dön
gesse kapuinkat.

Különösen kérem a téli időszak nagy,

sé g e ! Hiszen csak nem kívánhatja, hogy re 
mekül felpiperézett életepárja veszedelemnek 
tegye ki azt a  suhogó selyemruhát, amellyel 
magát az utcán végig csodáitatni kívánja. 
Valamint azt sem kívánhatja senki, hogy az 
apró béby az apró kacsóival letépje azt a 
gyönyörű három emeletes kalapot ( a h ! m é
lyen tisztelt hölgyi olvasóim! Am erikában 
láttam ám remek női kalapokat a  kocsikerék 
nagyságától fölfelé a hatemeletesekig) a 
melyért a boldog férj legalább 10—20 dollárt 
izzadott ki. S amint vettem észre, a jó és 
hűséges férjek oly csodálatos türelem m el 
viselik ezt az érdes terhet, m intha a  term é
szet könyvében szakasztottan igy le tt volna 
előírva.

A mint említettem, a nők sokat adnak 
a piperére. Csodálatosan olcsó lévén a selyem, 
az egyszerű gyári m unkás felesége épen 
úgy követheti a  divatlapok szebbnél szebb 
újdonságait, m int a  kinek a  férje halom ra 
rákja a dollárokat. Amerikában ugyancsak 
nehezen ismeri fel az em ber a  külső u tán  
a rang létráját. S ez m ár csak annál kevésbbó 
lehet, mert hiszen rang  különbség nincs is. 
A férfi mister, a  nő tniss, ha leány mistress, 
vagy a  hogyan általánosságban m ondják 
wíssí's, ha asszony. Az Egyesült államok fe
jének, a  köztársaság derék elnökének fe
lesége, leánya épen úgy viseli ezt az 
egyszerű nevet, mint a  Béres Mán, (a D ongó 
című amerikai magyar vicclap állandó alakja) 
vagyis p a rd o n :  huss Merg, ha vasárnap d é 

lután a dézsa mellől elszabadulva, ideálja 
karján kim egy a Luna parkba ejszkrem et 
(icecreme) enni, avagy a  velencei tündér
kertben csónakázni. A foglalkozást és ran 
got Am erikában a kezekről ism eri az em ber, 
a ruháról úgy szólván soha.

Talán nem  lesz nehéz m indezek alap
ján m egérteni, hogy m ennyiben és m iért 
van igazuk azoknak a statisztikusoknak, a 
kik a házassági elválások számát legalább 
25 “-ra teszik. S m iért van igazuk azoknak, 
a kik ily m ódon a házasság intézményének 
tökéletes összeomlásától félnek s v é g ü l: m iért 
prédikálta az egyik chicagói methodista (pro
testáns) püspök, hogy az Isten színe előtt 
kötött házasság nem választható el, m ert 
Krisztus U runk kimondotta, hogy: a mit Isten 
egybekötött, ember el ne válassza. A lényegés gya
korlat szerint Amerikában a képzelhető leg
nagyobb gyorsasággal, mondjuk, a gőz és 
villmnosság gyorsaságával történnek az el
válások. A kik kölcsönösen megegyeznek a 
válás gondolatában, azoknak elég három  hót, 
ebben benne van a  gondolkozási idő is s 
az elválás mindegyik boldogitására kim on
datott. Vannak asszonyok, a kiknek több 
férjük volt, m int a hány az ujjuk, (nem csu
pán a  kézujjakat értem.)

Mindezt azonban ne méltóztassék ism ét 
mk1tha a  házasság intézm énye 

általánosságban ennek a borzalm asan szó- 
m oru áram latnak a rom boló útjába esnék. 
Ez csak egy áramlat. A csendes vizeken, az
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népet felvilágosító ^munkájának kezdetén 
a katholikus körök, népakadémiák, keresz
tény szocialista egyesületek, legényegyle
tek stb. vezetőit: fektessenek nagy súlyt 
az idén erre a kérdésre s vilálágítsanak 
bele abba a sűrű ködbe, mely ina .az el
eiméket megüli; hogy annak idején, ha 
majd a hajdúk ismét jönnek, ennek az 
országnak minden katholikusa, szegénye- 
gazdagja egyaránt, ne limonádészerű nyi
latkozatokkal, hanem furkósbottal magya
rázza meg, hogy lopni nem szabad és 
nem illik.

Dornis István.

U J D 0 N_S ÁGOK.

K é r e l e m .
Székesfehérvár nagyérdemű közönségéhez!

A vasutasok özvegyei és árvái nevében 
szólalunk meg, hallgassátok meg a segélyre szo
rulók kérő szavát.

A halál rideg kezének nyomait akarjuk eny
híteni, özvegyek és árvák könnyeit igyekszünk 
letörölni, amikor a Vasutasok Országos Árvahá
zát akarjuk megteremteni.

Ehhez az emberbaráti munkánkhoz meg
nyertük a magas kormány erkölcsi támogatását 
akkor, midőn a magy. kir. kereskedelemügyi és 
belügyministeriumoktól engedélyt nyertünk arra, 
hogy f. évi szeptember 30-án és október 1 én 
Országos Vasutas Árvanapot rendezzünk s e két 
napon a Vasutasok Országos Árvaháza alapja 
javára Magyarország minden községében és min
den állomásán pénzadományokat gyüjthessünk.

A gyűjtést hölgybizottság fogja eszközölni 
a kerület perselyeivel.

Mély tisztelettel kérjük tehát elsősorban e 
város nemesen gondolkodó hölgyközönségét, ke
gyeskedjék a Vasutas Hölgy bizottsághoz csatla
kozni, a gyűjtésben résztvenni és erre vonatkozó 
kegyes elhatározását alanti kerületi elnökséggel 
f. hó 28 déli 12 óráig közölni.

Erős a hitünk, rendíthetetlen a bizalmunk,

Egyesült Államok megállapodott, régi, tiszte
letreméltó famíliáiban épen a családi élet az, 
a melynek szépsége és tisztasága tiszteletre 
készteti az embert. A férj, a ki egész napi m un
kássága után  este 6 ó ra  táján végét veti a 
kenyérkeresetnek, a biznicnek, családja k ö 
rébe tér s ott a tiszta boldogság öröm eit 
élvezi. Vallásossága, erkölcsisége, a  n ők  irán t 
érzett, sokszor nagyon is meglepő tisztelete, 
megőrzi őt a botlásoktól. H ogy mily ren d k í
vüli ez a tisztelet, csak két példát em lítek 
fel. Előbb a  nőnek  törvénybe biztosított jo 
gáról szóltam, m ost arró l a tiszteletről szó
lok, a mely régi, szóval igazi am erikainak a 
szivében, a tisztessógérzésóben gyökerezik :

Ha pl. több férfi liften m egy fölfelé s 
egy asszony lép közéjük, ha egyszerű n ap 
számos asszony is az, valamennyi leveszi a  
kalapját. Egym ás előtt soha nem  teszik ezt, 
ha köszöntik egymást, szórakozottan a  ka
lapjuk felé böknek  az öklükkel, de a n ő  előtt 
leemelik a kalapjukat. Vagy egy m ásik p é ld a :
A vasúton egy fiatal lány utazik, az öltözőbe 
megy s m ire később visszatér egy csom ó 
férfit lát a kocsiban a  m elyen keresztül kel
lene mennie. Irtózatos zavarba jön. Az első 
genfiemen azonban, a  ki zavarát és tévedé
sét észreveszi, szem ére húzza kalapját, pé l
dáját követi valam enyi férfi s m egtörtén ik  
az, a  m ire E urópában  vajmi : ritka helyen  
számíthatna a  hölgy.

(Folyt, köv.)

00000534



19Ó9. szeptember 25.' FEJERMEGYE1 NAPLÓ.
3

hogy e város közönsége ugyanolyan szeretettel 
fogja ügyünket — a vasutas társadalom szent 
ügyét — felkarolni, mint aminő lelkes odaadás
sal és halál megvetéssel szolgálják a vasutasok
a nagy közönség érdekeit. ........
' A Vasutas Szövetség kerületi elnöksége: 

Lukács Sándor, Winkler Nándor.
titkár. .. ... .: ■■ ■. elnök..

•i- Zichy Nándor gróf üdvözlése. Zichy 
Nándor gróf, a magyar katholicizmus ősz 
vezére, ezidén üli meg születésénék 80-ik 
évfordulóját. A magyar katholicizmus ősz 
bajnokának s most is friss erejű vezér- 
férfiának ez á ritka jubileuma ünnepe az 
egész magyar katholicizmusnak, amelynek 
ébresztése, tettrekészségének felkeltése s a 
magyar katholicizmus védelmének intéz
ményes megteremtése az ő nagy nevéhez 
fűződik. Munkáját, életének fényét és me
legét mi bírtuk és bírjuk legközelebbről. 
Illő tehát, hogy mi a legelső sorban kér
jünk részt a magyar katholicizmus örö
méből és hálájából, amellyel Zichy Nándor 
gráfnak soha el nem mulóan tartozik. Az 
ünnep előjelei már a mi egyházmegyénk
ben is jelentkeznek. A napokban a követ
kező üdvözlő táviratokat kapta a nemes 
gróf: . ’

A székesfehérvári egyházmegyébe ke
belezett érdi esperesi kerületnek Nagytétényben 
összegyűlt papsága és a gondjaira bízott hívek 
ezrei nevében a legmélyebb hódolattal.a leg
bensőbb hálával és szeretettel üdvözli születésé
nek 80-ik évfordulója alkalmával Nagyméltósá- 
godSf,'lnirií á magyar katholicizmus vezérét, 
legerősebb oszlopát s buzgó imáiban kéri Istent, 
hogy Nagyméltóságodat nekünk, szorongatott 
Egyházunknak és szeretett hazánknak javára 
még számos évig tartsa meg. Téttry József 
esperes.

A székesfehérvári egyházmegye budai 
felső kerületének Dunabogdányban őszi koro
nára egybegyült papsága Nagyméltóságodat szü
letésének nyolcvanadik évfordulóján hódolattal 
és szeretettel üdvözli. Konop János esperes.

Az üdvözlő táviratokat Zichy Nándor 
gróf meleghangú sorokban köszönte meg.

— Á főispán vadászaton. Széchényi 
Viktor gróf főispán a múlt csütörtökön és 
pénteken, mint Stollberg Frigyes gróf vár
palotai nagybirtokos vendége nagyszabású 
szarvasvadászaton vett részt a Bakony 
erdőségeiben. A főispán öt szép szarvast 
ejtett el.

4 —  A szabadság szobor felavatása okt.
6-án'lesz. E célból a rendezőbizottság a követ
kező áttiratot intézte a törvényhatósághoz :

Tekintetes Törvényhatósági Bizottság 1
Városunk közönsége, az önkényuralom 

által az 1848-iki kivégzett székesfehérvári pol
gárok iránt érzett hálája és kegyelete jeléül az 
Erzsébetligetben már évekkel ezelőtt „Emlék
oszlop"-ot állított. .

. , Ezen emlékoszlop művészibbé és töké
ietesébbé tétele végett a szabadságharcot jel
képező szobrot készíttetett a város hazafias 
közönségének és a tekintetes Törvényhatósági 
Bizottságnak áldozatkészsége.

A. szobor már elkészült és a rendező tíi- 
. zottság az aradi vértanuk ^halálénak évforduló

ján, október 6 án ünnepélyes keretben óhajtja 
a tekintetes Törvényhatóság gondozásává átadni.

‘ Midőn ezen ünnepélyre a 1 tekintetes Tör
vényhatósági Bizottságot tisztelettel meghívjuk, 
nem mulaszthatjuk él, hogy köszönetét ne 
niondjunk a tekintetes Törvényhatósági Bizott- 

_ Ság hazafias érzületén alapuló áldozatkészéé- 
géért, á mellyel lehetővé tette, hogy városunk 
lakossága méltó emlékművel örökitetté 1 meg a 
szabadságharcban kivégzett polgárai iránt ér
zett kegyeletét és háláját. Hazafias üdvözlettel: 

A Rendeső Bizottság.

— Elhunyt áldozópap. Csütörtök délben 
hunyt el hosszú szenvedés után 84 éves korában 
2*52. Alaj5s nyug- tüskevári (Veszprém egyhm.) 
plébános Lovasberényben, hol mint a Czírákp csa
lád házi papja élt’32.év óta. Hosszu életétszor- 
galmas munkában töltötte, a Cziráky család monog- 
rafiáját nagySgonddal; irta s.állította összze a kitért 
jedt s nagynevű családfát. Az idén'májusban volt’ 
80 éves áldozópap, de ezt a nagy örömet már 
nem értette fel, mert az öregkor betegségébe, ágy
lágyulásba esett. Végelgyengülésben meghalt. 
Temetése szombaton d. e. 10 volt Lovasberény
ben nagy részvet mellett. A temetésen megjelent 
a Cziráky grófi család is.

—  Pályázók. A városban üresedésben levő 
tanítói állásra beadtak pályázatokat: Domonkos Já
nos (Pótgyugy) Kovács Elemér (Nagyperkáta.) 
Harmati Lajos (Sárpentele) és Pruska József. — 
Meiser Lipot (Pusztavám.) Richter Imre (Csák- 
vár.) Továbbá, Farkas János, Németh Gyula, 
Máczó József, Szabó Béla, Lengyel Dezső, A 
tanács a millenáris ösztöndij első helyen je
lölte Fruská Istvánt és Biró Elemért,

— Az önkéntesek vizsgája. A 17 ik hon
védezred önkéntesei folyó hó 23-án és 24 én tet
ték le a tiszti vizsgát. Az önkétesiskola vala
mennyi hallgatója sikeresen vizsgázott.

— A vármegyei telefonhálózat. A vármegye 
régi szándéka, a megye területén kiépítendő tele
fonhálózat végre sikerül. Csakhogy egy kicsit ké
sőn, 1911-ben, minisztériumban támasztott aka
dály folytán. Tegnap d. e. 10 órakor ez ügyben 
értekezlet volt Szüts Jenő alispán elnöklete alatt, 
amelyen elhatározták, hogy kellő költség híján 
csak a vármegye járásait és a közbeeső, mintegy 
14 községet veszik fel a telefonhálózatba. Erre 
a célra évenként 10.000 koronát ad a miniszter.

—  Közgyűlés a városnál. A város törvény
hatósága szeptember tíS 27-én d. u. 3 órakor 
közgyülésttart a következő tárgysorozattal:

Pollák Ármin indítványa a lakbér-szabályrendelet mó
dosítása ügyében. A polgármester szeptember havi jelentése 
A polgármester határozata Kecskés Elek belv. kántor fel
függesztése tárgyában- A város két millenáris ösztöndíjának 
adományozása. & z  Antal József által elfoglalt városi terület 
eladása. Fogadók, szállodák és kávéházak stb. szabály ren
delet módosítása. A város 622.000 korona reg. kötvényének 
felhasználására vonatkozó belügyminiszteri leirat elintézése. 
A Deák Ferenc-utcai iskolánál tervváltoztatás. Az árva és 
egyéb közpénzek jövő évi elhelyezése. Az ipariskola világí
tási berendezése és költségeinek megszavazása. A régi hon
védlaktanya helyreállítására, 1000 korona póthítel megsza
vazása. Nyolc tanítói állásra egyenként 900 kor. államsegély 
folyósítására felirat. Két tanitói állás fölállításának jóváha
gyása iránt felirat. Hatósági boncoló és ravatalozó helyiség 
vállalatba adása. Ezredéves iskolában dr. Vermes Mihály ál
tal inditványazott tornaterem ügye. A csikvári útszakasz átvéte
lére vonatkozó egyézség jóváhagyása. Az agg-szegényintézeti 
élelmezés vállalatba adása. A rendőrtisztviselők egyenruhá
zati ellátásának ügye. A. városi földek haszonbérbe adása. 
Özv. Mirth Ferencné szab. rendelet ellenes telekel- 
darabolási kérelme. Dr. Bierbauer Vikor tiszti főorvos jelen
tése a nemzetközi közegézségügyi congressuson részvételé
ről. Az országos iskola egyesület meghívása jubiláris köz
gyűlésre. Pósch Emilnek a város elleni pőre. Tuberkulózis 
ellen véd. egyesület kérelme az évi segély emelése iránt. 
Szepesi Géza felsőbb leányiskolái tanító törzsfizctósének eme
lése iránti kérelme. Rostagni Flőgl Karolin templom-énekes 
fiz. emelése iránti kérelme. Az utkaparók kérelme fiz. emelése 
iránt. A tűzoltók fiz. s lakpótlckuknak 1908. szemptember 
1-től visszamenőleg 1908. jan. 1-ig kiutalványozása iránt. 
Janny Mária kegydij iránti kérelme. Ludwig Árpád naprdijas 
kérelme fizetési előleg iránt. Bencsik János tiszti szolga ké
relme .nyugdíjazása iránt. A,kolozsvári Rákóczy szoborra 
adomány megszavazása. Szolnok-Doboka vármegye meg
keresése. Szásznyires község jégkárosultjeinak segélye
zése iránt. A miskolczi görög kath. hitközség kérelme tem
plom építési segélyért- Az országos színész egyesület ké
relme, hogy a város lépjen be tagul.-, Esztergom vármegye 
felirata ' a borital-adó leszállítása ügyében. Zala vármegye 
felirata a  közuü törvényjavaslat módosítása ügyében. Keres
kedelemügyi miniszter körrendeletéi consuli kinevezésekről. 
Két pénztári átadási jegyzőkönyv. Dorner József kérvénye 
fizetés felemelése.tárgyában.

—  Állolíiásnévváltoítas. Á székesfehérvár-
komáromi vonalon fekvő Keményitőgyár neve: 
„Ászár„-rá és Nagy-Igmánd állomás: „Nagyig- 
raándl‘-ra fog Változtatni, '

----- A  felhívás,, * A ; Székesfehérvár éŝ  Vidékét
a nyilvánosság itélőszéke elé.szólitoltanf'legutóbbj 
Verte a melléti -.hogy‘-.azv igazsi^ ',6 --^ o n d iá ^ ^ ;'-'': 
én pedig .az,,elfogult felekezeüség mesgyéjén éllók!' 
Ez engem nagyon sértettjs “megbely.egzőnek ta
láltam magamra nézve, bántottkülönössen.azérú 
mert nem bántunk senkit .és mégis úgy bánnál?' 
velünk, mint az oláh cigányokkal, szokás. Pártat
lan urak, illetőleg bírák ítéletét kértem. A ,Sz.ésV . 
erre azt felelte,, hogy, ő. bírákat nem nevez meg 
és elismeri, hogy igazam vari. Ezt úgyis előre 
tudtam, hogy így lesz és nem is lehet másként.
A b. laptárs azonban azzal vigasztalja magát, 
hogy éri felekezeti szempontból , védekezem. 
Igenis én védtem a kathoíiküsok s velük minden 
Vallásos ember állásporiját. Nem támadok senkit, 
de körömszakádtáíg vídelmézem minden, igaz
ságainkat, akár Nagy Zoltán,1 akár’ a Sz. és V; 
támadja meg. Mert itt 'elvről és néin személyről 
van szó. A bírákat se arra kértem, hogy: egy 
elfogult álláspont, hanem, hogy az abszolút igaz
ság szempontjából mutassák ki, hogy kinek Van 
itt'igaza- A Sz. és V, beadta a" derekát s ‘ezzel 
elismerte, hogy nem mi játszottunk vakrríérő já
tékot az igazsággal. Mindezeket pedig csak oku
lásul mondottam el. Azért, hogy békeség legyen3. 
Méltóztatik érteni, azért, hogy békeség légyen őá 
hogy még b. laptársunk is legyen kegyes elis
merni, hogy nekünk is van jogunk nemcsak 
hallgatni és a hátunkat tartani, de élni is,‘ sőt 
magunkat védelmezni is, ha más támad bennün 
ket. Úgy mint más polgároknak és vallásfeleke
zeteknek Magyarországon. .

—  Kiránduló mérnökök.; A budapesti ma
gyar mérnök- és épitészegyletgróf Batthyány Lajos 
polgárdü kő- és mészipar telepére szeptember hó 
26 án (vasárnap) a telép inegtekintése céljából ki
rándulást rendez. A kirándulók különvonaton in
dulnak Budapestről és Szabadbattyén . állomáson 
bevárják a székesfehérvári, kirándulók csatlako
zását. Indulás Székesfehérvárról fél 10 órakor.’ "

—  Végzetes tévedés. Kaposvárott tegnap 
éjjel nagy szerencsétlenséget okozott egy*.Vélet
lenül elsült revolver. A Korona kávéházban á ka
tonatisztek törzsasztaluknál a fegy verek szerkeze
téről beszélgettek, mire Szarvassy Dezső százados
hadbíró, aki Székesfehérvárról hivatalos ügyben 
tegnap érkezett Kaposvárra, köpenyegéből elő
vette browning revolverét és annak szerkezetét 
magyarázgatta tiszttársainak. Kivette a golyókat 
a revolverből, de elfeledte, hogy egy golyó a 
csőben maradt. Magyarázás közben célbavette 
Burg Jenő hadnagyot és megnyomta a rugót.
A fegyver elsült és golyója a hadnagy mellébe 
fúródott. Burg Jenő hadnagyot, akinek állapota 
igen veszedelmes, kórházba szállították. Szarvassy, 
amikor látta, hogy a hadnagy megsebesült, hir
telen újra megtöltötte a revolverét és maga ellen 
irányította, de tiszttársai kicsávartak a kezéből.
A százados-hadbirót ma délelőtt kihallgatták, mire 
visszautazott állomáshelyére. A szerencsétlenül 
járt hadnagy sorsa a városban nagy részvétet 
keltett. .

— Népszövetségi testvérek! Vasárnap 
f. ho 26-án d. u. 4 órakor gyűlést tar
tunk. Kiosztjuk a szeptemberi füzeteket 
megbeszéljük a bodajki zarándoklat dol
gát. Épen azért lehetőleg mindnyájan ott 
legyetek. Az igazgató.

—  Szüreti mulatság. Az Iparos Kör okt.
10-éri szüreti mulatságot tart ifj. Latzkovits Béla 
összes termeiben. Aki tévedésből meghivót nem 
kapott, forduljon Hein Mártonhoz Kossuth utca 

.2 szám. ■' •
A tüdövósz ellen. Sokra- értékelhető in

tézkedést honosított még vármegyénk agilis alis
pánja a tüdővész ellen. A múlt évben elrendelte, 
hogy a tüdővészben elhunyt lakosok tartózkodási 
helyét fertőtleníteni kell,, miáltal az egész] or
szágban az elsőként szerepelt a  üdővész.ellen 
való küzdelemí e hatásos módjának alkalmazá
sában. Az idén ugyanily elismerésre „ihéltó in
tézkedést honositótt még a megyében. Elrendelte, 
hogy a községi orvosok vizsgálják meg az, isko
lába beiratkozott gyermekeket és; ha azok között 
ilyeneket találnak, ab|k a  tüdővész előrehaladott 
állapotában vannak,’ tiltsák el őket az. iskolaláto
gatástól. Ez az intézkedés természetesen á fér*
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tőzéte ‘megaka'dai^ózááátff tö. tétit-S praktikus vol
tánál5 'fogva nagy szolgálatokat tesz a tüdővész
ellen ■' megindított küzdelemnek. • .......................

—  F. kér? rom. kafth. —  á. kér. róni. kath. 
Mi eZ ? Rébiisznyc is beillik. A magyarázaté pe
dig a következőTudvalevő' hogy Budapesten* 
möstáhában igen sok zsidó tér, át a katholikus 
vallásra. Ez'eket most egyesek meg akarják kü
lönböztetni1 aktoktól, a kiket kis korukban keresz
telték meg, akko'r, a mikoi-hófehér pplyácskékba 
takarva keresztanyjuk ölébe fektetve tartották 
őkéi a keresztvíz alá Ezek a fekve kereszteli rá
mát kaíhohkusok, — azok pedig"az állva keresz
telt római katholtkusok. f

. A Meteor arja:. Nagyobb és
11 f  *i " - - *1 í ' ••_£ fT

pok liatásköre. ván hivatva, melyet még követő 
lég is váUozatös, jeijegü időt Várhatunk’egész az 
október" 6-iki változási napig. Ezután azonban 
újra állandóbb, enyhébb napokra számíthatunk 
s a változóbb időjárást a 12-iki vezeti be, in
kább, hűvös, mint csapadékos jelleggel. A 19-iki 
alakit keveset, az, enyhébb, száraz, napkitörések 
esetéremég melegebb jelleg felé, mig a 26, 27 
és 28 iki változási napok már az igen kellemet
len őszi csapadékos, esetleg a hideg időt vezetik 
be, különösen napfolt tömörülés esetén. Szept. 
hó változási, napjai még: 29 és 30 ára esnek, 
mig október'hóban ezek: 6, 12, 13, 14, 18, 22, 
26, 27, és 28-'án állanák be. Legerősebb hatásúak 
a 6, 12, 18 és a 26 ikiak. A 6. enyhébb, 12 sze
les, hűvös, részben csapadékos, a 18. újra eny
hébb,1 szárúi,' a 26-ilici 'hűvös, csapadékos, esetleg 
hideg jelleggel;; mely dérét, sőt fagyot is hozhat 
s e'jelleggel te hónap végéig megmarad. Októbér 
tehát elég változatosnak ígérkezik, enyhébb idő
közökkel', dé végén két külső bolygónak, legin
kább á SzatürnUszriák befolyása folytán a hide
gebb jelleg jis érvényesülhet.

Tankönyvek az összes iskolákba, a  
legújabb kiadósokban kaphatók Klökn&l 
Péter cs. és kir. udvari könyvkereske
désében Székesfehérvárott.

—  Atili jól ízlik; az a szervezetnek rendesen 
hasznosabb, mint a visszatetsző dolgok, különö
sen győgyszérék. A „Scóttféle Emulsió“ feltét
lenül jó izü, könnyen emészthető összeállítása a 
esükámáj-olajnak, melyet gyermekek is előszere
tettel vesznek. Kapható a gyógyszertárakban.

. —  Szüreti mulatság. A székesfehérvári fes
tőmunkások egyesülete október 10-én ez egye 
sülét helyiségében József utca 14. (Szüts-féle 
vendéglő) tombolával egybeköttöt zártkörű nagy 
jelmezes Szüreti Táncmulatságot rendez.

— Hitelszövetkezeti tagoki Fa kap
ható. minden szerdán és szombaton, I. rendű 
poroszszénre, okt., nov., decemberi szállí
tásra lehét jelentkezni október 1-ig Tá- 
virda-u. 6. alatt.

ELPUSZTUL?
Adjon neki SCOTT-fóle csukamájolaj Emul- 

öiót és örömmel fogja tapasztalni, hogy állapota 
azonnal jobbra fordul, hogy csakhamar fejlődés
nek indul és jókedvűvé válik. ■ ■ • ;

A SCOTT-féte EMULSiÓ
már gyakran visszasszőlitotta szűr 
leiknek szeretett gyermeküket a halál 
kapujától.

A SCOTT-féle EMULSIÓ
a legkiválóbb, úgy tisztaság, vala
mint .az. emészthetőség és gyors ha
tás tekintetében.

^  e^eti fllTég ára 2 k. 59 fillér.
Kapható minden gyógyszertárban.

• - C3 ' _____

C I J  I T  í r C  J b r f c
■ n -.........—  meiy a  legpompásabb fényt adja és a bőrt tartóssá teszi.

N TG 'R TN  Egészségi szempontból melegén ajánlható, mert 
N i G RIN 1 folytonos használatánál is a bőrt légmentesen el 
nem zárja, úgy .hogy a láb kipárolgását nem akadályozza.

ST. FERNOLENUT, Bécs
cs. és kir. udvari szállító.

M i n d e n ü t t  n a p U a t ó !  ' | S |

— Táncoktatás jelentés. Tisztelettel 
értesítem a n. é.r közönséget, hogy a volt 
kereskedelmi iskola helyiségének torna 
termében, (Kossuth utca), állandó tánctan
folyamot nyitottam. Első táncciklus ok
tóber hó 2-án kezdődik. Iskolámban 
Gentry bostoni is tanítok. Különórák 
egész nap vehetők. Diákok részére a tánc
oktatás délután 5—7-ig, íelnőttek részére 
este-8—10 óráig. Beiratkozni lehet laká
somon Bástya-u. 10, I. emelet és Krausz 
Verona dohánytőzsdéjében. A n. é. közön
ség évek hosszú során át előnyösen is
meri működésemet, ezúttal is kérem b. 
pártfogását. — Tisztelettel Bauer Antal.

— Rövidhírek.
Mi volt ez? Komjáti Ferenc sárbogárdi 

lakos ablakán bezörgettek. Komjáti megtudandó 
a zörgetés okát, kinézett, azonban vesztére; mert 
az ablaknál setenkedő három alak váratlanul 
neki esett és, súlyosan elverte. Folyik az eljárás.

Rácalmáson megszűnt a serfésorbánc.
A vármegyei kórházi választmány f. évi 

szept. 27-én ülést tart, A tárgysorozatból megem- 
litendők: Apácák' létszámának emelése. 1910 évi 
költségvetés. Az élelmiszerek és fűtőanyag vál
lalatba adása. ,

Apa és fiú . Schmickberger György a Her- 
cegfalvához tartozó felsősiSmándi lakos megverte 
Gerencsér József 15 éves fiút. Ezt meglátta az 
apja, Gerencsér István, aki erre egy vásvillával 
úgy fejbe vágta Schmickbergért, hogy nyomban 
eszméletlenül esett össze. Sérülése súlyos.

Menykő Soponyán Bózai István házába 
beleütött a menykő. A ház a menykőütéstől meg- 
gyuladt és teljesen leégett. A kár 800 korona. 
Biztosítás utján megtérül.

Legénykedés. Hércsgfalvához tartozó Nagy
karácsony-pusztán Vajda Lajos a kezében lévő 
favilláVal olyan ütést mért Bodor János arcába, 
hogy azt mentén elbontotta a vér. Szemévilágát 
is el fogja veszíteni.

Kaland. Lakátos Juli, Lakatos Fanny vér- 
tesacsai és Kolompár Gyuláné sóskúti cigányasz- 
szohyok meglátogatták városunkat, itt csavarog
ták. A rendőrkapitány 2 napi elzárásra és illető
ségi helyükre való toloncolásra Ítélte őket.

Egy legény meg egy leány. Abán történt. 
Ányos Teréz leányzó átjárogatott Oláh József 
legényhez. A viszony köztük igen bizalmas volt 
s igy történt, hogy a Teréz ellopott a legénytől 
20 koronát. A barátság persze? megszakadt. Na
gyon helyes! Csakhogy az érdeklődés most a bí
róság részéről fokozódik.

A  kőfaragó balesee. Haden József kőfa
ragósegéd* tegnapelőtt délután főnöke, Havranek 
Antal udvarán egy követ akart a kocsira tenni
miközben jobb kezének-kisujját a kő leszakította’ 
A Szent György-kórházban ápolják. ‘

A tilosban. Déri Lajos acsai ruhakereskedő 
egy alkalommal sajnosán tapasztalta, hogy: a se-
'g&® * plA La^°S’ rendszeres tolvajmanipulációt . folytatott. Az úgy a. csendőrség elé került s-Jgy 
; . ortént hogy a  csendőrök is igazolták . a ,t0lvaj- 
dast, sót azt is: kipuhatolták, hogy Apt Lajos az
‘ S « jdT t? - ia -° lm,kat V8lami nagyváradi „Juliskádnak küldözgette. Az eljárás megindult.

, Jégszekrények, gyertnékágyak,, kocsik 
es , vasbutorok valam ntt ’ fakáréktüzhelyek  
nagy választékban állandóan raktáron  M .áf- 
kus S im on  F ia  cégnél Jókai-utca 16.

Piaci árak:
Búza . . . 
Rozs . . . 
Árpa . . .
Zab . . .
Tengeri . . 
Bab . . .
Burgonya . 
Széna . .

27.20 
18 — 
14.80 
15-— 
1660 
19-— 
6-— 
8-20

26.90 K 
17-90 K
13- 70 K
14- 80 K

K
K
K

5-80 K

Ismét a cigányokról,
— A szászhalombattai cigánygyilkosság.

A mig a minisztériumban a cigányügy 
megoldásán fáradoznak (?) addig Fáraó piszkos 
népe ugyancsak bizonyítgatja, hogy a jó magyar 
nemzet az az egyétlen, a ki éíősködni hágy 
magán minden hitvány nációt . . .

A nemzet teste az iedgenbe liferált magyar 
vértől úgyis annyira elgyöngül, hogy a jó 
osztrák sógor adta mankókon kénytelen járni s 
mégis kíméletlenül ellepik gyenge testét a be
özönlött élősdiek: cigány stb.

Százhalombattán, megyénk eme sarokba tolt 
kis községében nem kevesebb, mint 13 sátor ci
gány van betelepítve. A lakosság nagyobb része 
gyári- és gazdasági munkás. A nagy. drágaság 
miatt alig tudja saját családját eltartani, mégis 
13 dologtalan népes család leselkedik a szegé
nyes kenyéré. Erős. munkabíró lehetne, de lusta, 
dologtalan. Jól tudja, hogy a nyomorult polgárság 
eltartja, ha nem is szánalomból, — félelemből.

Az egész község képe egy züllött cigány
sátor. Már kora hajnalban csapatosan lepik, el a 
falut, annak nem csekély számú korcsmáit és 
pálinkás boltjait, — mert csodálatosképpen pénzük 
mégis van — berúgnak, lármáznak s végre 
verekesznek. Ez a napirend! A békés természetű 
lákösság félve a boszutól, szemet: hunyva- elfor
dul, a helyi hatóság karhatalom hiányában, te
hetetlen, a csekély számú és szolgálattal agyon
terhelt csendőrség képtelen a megfékezésükre, 
így tehát a hallatlan garázdálkodás, a mely nem 
egyszer a leghajmeresztőbb erkölcstelenségbe 
csap át, tovább folyik' a jobb Ízlésű polgárság 
nem csekély boszuságára.

Mint általában minden műveletlen, renyhe 
népfaj, úgy a cigány is minden csekélységet la
komával ünnepel meg. így a napokban — egy 
a fűzfák alatt megkötött házasságot bontottak 
föl. Az apa csalta haza Söskutra férjhez adott 
leányát . . .

A leány megszökött urától, de mágával 
hozta apósának 60 koronáját is. '

Az após jelentést tétt a szolgabiróságnál, 
a ki utasította a válj csendőrségtet, hogy a"tolvaj 
leányzót, vagy ha ügytetszik menyecskét kihall
gatás végett vezesse elő.

Kár volt annyira sietni a kötelességtudó 
csendőrségnek 1 Az épülő templom és káth iskola 
■előtt tartott háromnapos verekedéssel yariált 'mu- 
Iatságot zavarta rrfteg. Pedig' Hát nagyon , szép 
mulatság v o lt: a háza súökött íriényeóskét ünne
pelte számszéririt vagy . 80 cigány, az asszonyok
kal' és ,rajkókkal együtt; Három VándőHIftliürás 
húzta a jó oláh nótát . . . Folyt a Hor, csattog
ták á botok, folyt a vér ... . "  ’!,-u:::V
, Ebben a virágzó1 hangúimban' fülelte le az 

ünnepéit menyecskét' a sóskúti 1 cseHÜÖrsé'é; A 
menyecske,, a ; letartóztatás hírére földre dpbía;ma-

ragadva támadták meg. a . csendőrséget. A me
nyecske ‘.28; éves/ vcr ismertetés' " fiók*
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haramia, fivéred a esendőt Őrsvezetőre vetette 
magát, hogy nővérét Idszabaditsa,;. Vakmerőségé
ben még a - csendőr fegyverét is 'tnegragádta. Az 
őrsvezető — mivel felszólítására* fegyverét el nem 
engedte — látva a fenyegető helyzetet, a tői vény 
nevében lőtt. A cigány elbukott és szörnyethalt.

Másnap Fehérvárról kiszállt a hadbíróság 
és alapos vizsgálat után konstatálta, hogy a csen
dőr jogosan használta fegyverét. Á közvélemény 
is a csendőr mellett tüntetett. ^

Ennyi a sajnos valóság! Majd még erre az 
ügyre visszatérünk. Horváth László.

Anyakönyvi statisztika.
1909. szeptember hó 18-től 1909.szeptember hó 25-ig.

Születés. Született: 8 törvényes fiú, 9 leány, tör
vénytelen fin, 0 leány, 0 halvaszületett törvényes fiú, 0 leány 
0, törvénytelen fiú 0, leány 0. Összesen 17.

Halálozás. Elhalt: 7 éven aluli 4 törvényes fiú, 1 
7 éven felüli 1 férfi, 4 nő. Összesen 10.

Eszerint a születés a halálozást 7-el múlja felül. 
Meghaltak:

Barna József r. k. napsz. 68 éves, Forgó-u. 13. — 
Ládás Imre r. k. 3 hónapos, Iíönyök-u. 7. — özv. Szabó 
Mihályné, Engelhardt Rozália r. k. 85 éves, Sziget-u. 2. — 
Knitlhoffer Antal r. k. 3 hónapos, Zámoly-u. 60. — Szilágyi 
József r. k. 5 hónapos, KÖDyök-u. 2. — Szlaben Anna r. k. 
7 hónapos, Palotai-u. 75. — Hertling Gyula r. k. 9 hónapos, 
Selyem-u. 11. — Varga Katalin ref. 65 éves, Szent György- 
kórház; Hars Mária ref. 25 éves, Csonka-u. 5. — Macher 
Józsefné, Fischer Terézi r. k, 35 éves Szent György-kórliáz.

m m

N y a v a l y a t ö r é s !
Ki nyavalyatörés, görcs és más ideges ál
lapotba szenved, kérjen iratot, ingyen és 
bérm. kapható a szabd, hattyugyógyszer- 

tá r  által Majna-Frankfurt.

i f i ©  S S ®

i S * ; ;

L e á n y á lm o k
férflbolondlti kincsek -  elbájoló 
szépségek -  szerelmi varázslás 

s  szerelmi láncolat —

melyik fiatal leány nem álm odta?
Hajdanában öreg vénasszonyolrtől sze
relmi italt vettek, manapság a fiatal lányok 
bölcsebben cselekszenek s a legközelebbi 
drogériából, gyógyszertárból s illatszer

üzletből

ZucküSÜ-szappant Zuck££íl-krémt
kis csomagolás 1.— kor. közöns. tubus 1.25 kor. 
nagy csomagolás nagy tubus 2.50 „

(ajándék) 2.50 »  bí

vásárolnak.
Zuck°°h-szappan s Zuckooh-kr5m szépséget 
alkot mint a tavaszi gyöngyvirág, olcsó 
és gazdaságos a napi használatban, a miért 
is a szépészeti szerek eszményképét képezi.

UUf c&tVl nuiuuuo ( oaejj o n a t *«***
Zuckooh-krémét is használjon.

Ns halaizsz, n« kéiftdll 
Nb nyűgöd), ni

á r i s S s u l t ó h a j o k !
Valódi kapható Székesfehérvárott 

STEINER BÉLA drogériájában.

;]

1

biztonsági gyorsfűző 

Tűzveszély kizárva.

Ha felborul ~  elalszik,
Szesz ki nem folyhat.

Szeszfogyasztásban igen takarékos.
Kapható minden jobb vasáru- és háztartási cikkeket árusító 

üzletekben.
Ha valahol nem kapható, szíveskedjék hozzánk fordulni. 

Kepes prospektust ingyen és bérmenive.

f i  0  P  S  Fémára Részvény-Társaság
BUDAPEST, V., Kiilsö-Váczi-ut 74169.

Helybeli elárusítók:
Knazovitzky Elemér, Krén Ignác, Róth Sándor, 
Schlamrcadinger Gyula, Burg Hermán és

ifj. Ditmár József.

| |  férfi-, fiú- és gyermekrulia raktára

Székesfehérvár, Szogyény-Marldí:atcá.

Állandóan nagy raktáron, mindenféle

; férfi-, f iú - és p M á k

. úgyszintén-,

papi öltönyök,
Ferenc József-kabát, 

köpenyek (havelok) 

bőrkabátok, utazó bundák, 

raglán-felöltők, kabátok.

9wV É D J E G Y . F I G Y E L E M !
Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind a régi 
SINGER-f;h  varrógépek u t á n z a t a i .  Ezek 
természetesen nem eredeti SINGER-varrógépek 
s nem is a SINGER-varrógép részvénytársa
ságtól származtak, —  miért is ügyeljünk a 
védjegyre, mert csak ezen védjegygyei ellátott 
varrógépek a valódi, eredeti SINGER-gépek.

S M G E R  C o .
varrógép részvénytársaság Bognár-U. 2, 

SZÉKESFEHÉRVÁR.

Keil-lack
legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számára.

K e i 1 - féle viasz-kenőcs kemény padló számára 
K e il-fé le  fehér „Glasur“ fénymáz 90 fill.
K e i 1 - féle arany-fénzrnáz képkereteknek 40 fill. 
K e i 1 - féle szalmakalap- festék minden-szinben. 
K eil-fé le  legfinomabb cipccrém 30 fill. ;

Mindenkor kaphatók: '
Fíits Pál és Langraf Gábor és Fia cégnél, Székesfehérvárott. '^ N r

Bicske: Kéller:Szilárd- 
Devecser: Böhm József.

Sárbogárd: Braun Miksa.; 
Veszprém: Bakos Kálmán.

1
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l l  Fűszer:
| FLITS' PÁL FIA

" '“fűszer'és csemege üzlete 
. :  ~ Nádor-utca 4.

SZIGETHY TESTVÉREK
közvetlen kávébehozatala és 
fűszer^ csemege kereskedők

' ' Kossuth-utca.

IFJ.TŐGL GYULA
fe s té k  é s  c e m e n t 

fő ra k tá ra . 
Városház-tér I sz.

Keresztény 
fogyasz. szövetkezet

Szögyény Marioh-utca. 
Fiák üzlet Zámoly-utea.

BRUZSA GYŐZŐ
fűszer, festék és liszt ke

reskedő
Széohenyl-utca 58 sz.

HERMANN- MIHÁLY 
fű s z e r  é s  l is z t k e re s 

k e d ő
Tobak-utca 2  sz.

I(]. GRÜNSCHNEK JÁNOS
fűszer-, liszt-, vegyeskeres

kedése
Szfehirvir, Halász-utca I.

KÜMMEL KÁROLY
csemege, fűszer és liszt 

kereskedő
Rákóci-utca 7  sz.

Noszkó Horváth Gyula
fűszer, liszt és borkereskedő 

Halász-utca 10 sz.

Hús:
FLEISCHER MÓR 
m é s z á ro s  m e s te r  

Iskola-utca 
Marhahús.

4 kgr. I. r. leveshus 26 kr:. 
,  ,  II. „ „ 24 „
M „ pörkölt és gulyás 24 „
„ „ felsál rostélyos

és hátszín 28 „
Borjúhús.

4 kgr. combja 36 kr.
,  „ vésés 34 „
,  .  eleje 30 „

ASZTALOS GYULA
hús, szaloné, zsir cs egyább1 

hentes áru üzlete
Iskola-utoa 6 sz.

HAMMER IGNÁCZ
hús, szalona, zsír é» egyébb' 

hentes áru üzlete 
Üzlet: Palotai-utca 24 

napi p iac : SeÖgyény 
Marioh-utca.

Székesfehérvári útmutató.
• Sütök:

CSERNYAY VILMOS
sütödéje, naponta'friss 

Graham kenyér kapható. 
Palotai-utca 18 sz.

MOHAI FERENCZ
sütödéje naponta friss 

sütemény kapható
Simor-utca 33 az.

Divat:
Keresztes Zsigmond

divat áruháza
Városház-tér.

Knazovitzky Béla
kamarai szállító, kalap, cipő, 
úri és női divat különleges
ségek nagy raktára. Szabott 

árak.
Nádor-utca.

FALVAY FERENCZ 
ú r i  é s  n ő i d iv a t  

Kossuth-utca.

ALMÁSSY ISTVÁN
férfi divat üzlete

Városház-tér.

VARGA ISTVÁN
női szabó műterme 
Nádor- utca 7 sz.

ORSZÁGH IMRE
női szabó

Nádor-utca 3 sz.

Rehorska Vilmos
műfestő és vegytisztító 

intézet
Üzlet': Haltér I. 

Telep: Tobak-utca 21 sz.

NOLL NÁNDOR
műfestő és vegytisztító 

intézete
Városház-tér

NAGY IGNÁCZ
m o s ó  in té z e te  

Lakatos-utca jO sz.

Cukrász: í Férfiszabék:
B IN D E R  G Y U L A  

Városház-tér '6 'az.
;KISS ANTAL
Kossuth-utca 4  az.

FAZEKAS LAJOS
Kossuth-dtoa .J3 sz.

. *--------- -------------■

Cipészek:
HÁRY GYULA
anatómiai cipész üzlete

Budai-ut 28 sz.

NÉMETH SÁNDOR
Kossuth-utca 4  sz.

KOVÁTS ANTAL 
ú ri  é s  n ő i  d iv a t  

Városház-tér.

RÉDEI GÉZA
Kossuth-utca 15 sz.

Singer Co. varrógép 
részvénytársaság

ajánlja eredeti varrógépeit 
Bognár u. 2 sz.

Kalapos:
DITTRICH EDE 
férfi k a la p  ü z le te  
Szögyény Marich-utca

Fürdő:
ÁRPÁD-FÜRDŐ

Kossuth-utca.

PAPP KÁROLY
utóda Szlatkovszky József 
műselyem festő vegytisztító 
„ intézete
Üzlet: Városház-tér 5  sz. 

Telep: Palotai-utca.

Különfélék:
PETE GYULA 

fén y k é p é s z  
Várkor-ut 28 sz.

AUERBACH JÓZSEF 
m o só  in té z e te  
Jékai-utoa 10 sz.

KUB1K LŐRINCZ
könyv és papirkereskedő 

és könyvkötészete
Nádor-utca.

HEILMAN SÁNDOR 
k ö n y k ö té s z e te  
Szent Imre-utoa I,

HEIN MÁRTON
h a n g s z e rk é s z í tő  
Kossuth-utca 2 sz.

WEIHlNGER LAJOS 
Kossuth-utca 18 sz.

Bognár és Kristóf
p o lg ári é s  p a p i  s z a b ó k  

Rákóci-utca 2 sz.

KNAZOYITZKI ELEMÉR
v a s k e re s k e d ő

Nádor-utca.

KOVÁTS JÓZSEF
Kr~suth-utca 5 sz.

Nádor-utca.

POLLÁK REZSŐ
férfi cs női cipész

Nádor-utca 7.

IZINGER KÁROLY 
s z í jg y á r tó  

Bank-utca

KÜMMEL BÉLA
mű és kereskedelmi 

kertészete
K088Uth-Utca.

Telep: Kert-utca.

Sándorovits testvérek
ú ri é s  n ő i c ip é sz e k  

Sas-utca. ,

VIRÁGH I. FERENCZ 
Simor-utoa 2  sz.

úri és női cipész.
Saját készítményé cipő 

raktár.
Megrendelések pontosan 

eszközöltetnek.

órás és ékszerész
Nádor-utca.

BAKOS JÓZSEF
k á d á rm e s te r  

Malom-utca 6 sz.

BOHN ALAJOS
k e fe k ö tő

Bank-utca 6 sz.

PERCZ IMRE
e s z te rg á ly o s  

Simor-utca 27 sz.

KOVÁCS GYÖRGY 
k o c s ig y á r tó  
Fazekas-utca.

KLÖKNER PÉTER
cs. és _kir. udvari könyv, 
zenemű, papir és fényké
pező cikkek kereskedése.

Nádor-utca.

KŐNIG KÁROLY
késmüves és köszörűs

Városház-tér.

KŐNIG JÓZSEF 
késmüves és köszörűs 

Kossuth-utca 7.

Vendéglők és 
kávéházak:

B A R N A I  I G N Á C Z
Magyar Királyhoz címzett 

kávéháza és szállodája
Nádor-utoa.

FEKETE GÉZA
„ O tth o n  . k á v é h á z “ 

Mozi.
Kossuth-utca 17 sz.

Schnetzer Nándor
üveg. porcz. épület üveges 
Szögyény Marich-utca 5 sz.

PAPP LÁSZLÓ
v a s k e re s k e d ő  

Szögyény Marich-utca I.

RÉDEI VILMOS
V ö rö s m a r ty  k ö r  

v e n d é g lő  tu la jd o n o s a  
Kossuth-utca.

PAPP SÁNDOR
sz íj é s  n y e re g  g y á r tó HEGYI JÓZSEF

Színházi sörcsarnok
Nádor-utca.

IFJ. HÉJJ IMRE 
Arany Ponty 

vendéglős
Haltér 3 sz.

IFJ. LERF FERENC
mű és kereskedelmi kertész

Palotai-utca.

Építők:
SZABÓ JÓZSEF

építési irodája 
Várkör-ut 43 sz.

JÁMBOR ISTVÁN
kőműves és ácsmester

Vásár-tér 22.

GERVEIN MIHÁLY
_ kovácsmester.

Készít mindennemű új és 
divatos kocsikat.
Vörösmarty-tér 1.

Vanka Testvérek
ácsm esterek  

Palotai utca 71 sz.

Kszantner és Pintér 
testvérek

építési válalkozók 
Felsőkirálysor 49 sz.

STREIT JÓZSEF 
á c s m e s te r  

Palotai-utca 57—59 sz.

KISS KÁROLY
építési irodája

Szömörce-utca 10.

Ifj. Steszkál Ferenc
oki. kőmiyes .mester és 

építési vállalkozó
Szömörce-utca 2 sz.

MARCO DEMÁRKO
beton és mozaik . készítő

Kert-utca 7 sz.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvéott

PEHAK KÉRANDRÁS.
építési .vállalkozó
Csonka u. 9 sz.

Özv. Emhecht Gyuláné
Dréher féle sörcsarnoka

Bank-utca I sz.

Asztalosok:
NAGY JÓZSEF 

épület asztalos 
Széchenyi-utca 24  sz.

NYÁRY GYÖRGY
kamarai szállító 

épület és mű asztalos
Felsőkirálysor.

GÁRDOS ZSIGMOND 
„Korzó kávéház" 

Nádor-utca.

FÜSTER LAJOS 
mű asztalos

Megyeház-utca 15 sz.

KUTI MÁRTON
épület és bútor asztalos

József-utca 2.

TOMAN JÁNOS
m ű  b ú to r  é s  é p ü le t  

a s z ta lo s  
Haltér 19 sz.

BODA GYULA
é p ü le t  é s  b ú to r  a s z la lo s  

Lövölde-utca 12 sz,

IFJ. HEJJ FERENC
k á lo z i v e n d é g lő s  

Tolnai-utca 2 sz.

GERBÁN ISTVÁN 
k á rp i to s  

Jókai-utca 4  sz.

HORVÁTH MIHÁLY
vendéglője kitűnő borok s 

pontos kiszolgálás
Tobak-utca 7 sz. N

KUNTLER JÓZSEF 
beszálló vendéglős 

Palotai-utca 33 sz.

Lakatosok:
ZILAY GYULA
mű és épület lakatos

Bástya-utca 8.

VINKÓCZY KÁROLY 
beszálló vendéglős 

Vásár-tér 36 sz.

KILI JÁNOS 
é p ü le t  é s  m ű la k a to s  

Osz-utca 21 sz.

WELTZEL LAJOS
épület; gép és vízvezeték 

szerelő
Vásár-tér 5  sz.

KOVÁTS JÁNOS
géplakatos műhelye

Haltér 9 sz.

Festők:
GE8UTS JÓZSEF és FIA
szobafestő és mázoló

Jókai-utca 2 sz.

Schmöltz László
cim-, szobafestő és 

mázoló
Vásár-tér 17. sz.

GÜUSBERGER KÁROLY 
c im  é s  s z o b a fe s tő  

Haltér 9 sz.

GUTMANNL. ÉS FIA
szoba, cim-cimer és fancmü- 

festő.
lakik Kégl György-utca 7.

T e m e t k e z é s i
HEHAtffl EÍROLY

• _ TÁRSA ...... -
„ Kegyélet*;1 temetkezési 

.. ';..;;-;aváílálát.^-:;‘5 :-- - * .
Kossuth-utca
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